
ENERGY SAVING SUN SYSTEMS

B-200 XL Outdoor Living
Pergola bioclimatique à lames orientables de 210mm

     Caractéristiques et avantages
 pergola bioclimatique à lames motorisées de 

210mm, protégeant de la pluie et du soleil
 mâts, structure et lames en aluminium extrudé
 ensoleillement maîtrisé avec lames orientables à 150° 
 dimensions maximales module simple à 4 mâts:
 - longueur 7m x largeur 4,0m (1 élémént de toiture)
 - longueur 7m x largeur 7,0m (2 éléménts de toiture)
 pour des surfaces plus grandes, plusieurs modules 

peuvent être couplés en largeur ou en longueur
 plafond parfaitement uniforme avec lames fermées
 drainage par 4 gouttières couplées intégrées
 livré en standard avec mâts de 2,5m et fi xations de 

terrasse avec supports de mât
 en option: profi ls de porte, mâts jusqu’à 3m, pla-

ques de sol 20cm x 20cm ou pieds fi xes à enterrer

    Screens ZIP & fenêtres transparentes
 option: des screens ZIP en toile fibre de verre ou en 

pvc sont encastrables dans les 4 côtés extérieurs
 option: screens avec fenêtre transparente en pvc 

Cristal avec hauteur maximale de 1,21m

    Emetteurs, éclairage & chauffage
 émetteur Telis 4 RTS pour lames, screens, LEDS,  ...
 option: LED strip blanc, intégré dans lames ou cadre
 option: LED strip RGB réglable avec fonction dim-

ming, encastré dans les lames ou le cadre (peut 
être combiné avec LED strip blanc)

 option: chauffage(s) de terrasse 2.000W avec RTS
 option: capteur de neige et de pluie intégré, fermant 

les lames en cas de pluie, ouvrant les lames entière-
ment en cas de neige et légèrement en cas de gel

    Coloris standard
 coloris standard pour mâts, poutres et lames:

 en option: plus de 200 coloris RAL avec laquage 
spécial, mat, granité et métallisé

BLANC 
BRUSTOR  
GRANITE

GRIS RAL 7016
ANTHRACITE 

GRANITE

    Applications
 applications résidentielles et professionelles pour 

hôtels, restaurants, cafés et magasins
 disponible comme structure autoportante (4 mâts), 

pergola murale (2 mâts) et version toiture (sans mâts)
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ENERGY SAVING SUN SYSTEMS

B-200 XL Outdoor Living
Pergola bioclimatique à lames orientables de 210mm

- largeur maxi W = 4,0m
- longueur maxi L = 7,0m
- autoportant/libre: 4 mâts
- 1 éléments de toiture
- 1 moteur

- largeur maxi W = 4,0m / longueur L = 20,715m
- version autoportante: 8 mâts
- 3 éléments de toiture
- 3 moteurs avec Telis 4 RTS

B-200 XL avec 1 élément de toiture
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- largeur maxi W = 7,0m
- longueur maxi L = 7,0m
- autoportant/libre: 4 mâts
- 2 éléments de toiture
- 2 moteurs

exemple de 3 x B-200 XL couplés dans la longueur

exemple de 3 modules couplés dans la largeur
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Modèles à 
lames B-150 B-150 XL B-200 B-200 XL

Partie supérieure de la 
structure lames de 160mm lames XL

de 210mm lames de 160mm lames XL
de 210mm

Screens ZIP intégrés 
dans la structure --- --- en option en option

Direction de couplage sens de la longueur sens de la longueur sens de la largeur 
ou de la longueur

sens de la largeur 
ou de la longueur

Drainage de l’eau 2 gouttières     
(non-couplées)

2 gouttières      
(non-couplées)

4 gouttières     
(couplées)

4 gouttières     
(couplées)

Eclairage LED blanc 
intégré (en option)

dans les lames et 
dans la structure

dans les lames et 
dans la structure

dans les lames et 
dans la structure

dans les lames et 
dans la structure

Eclairage LED RGB 
intégré (en option) dans la structure dans les lames et 

dans la structure dans la structure dans les lames et 
dans la structure

Dimensions maximales 
(1 élément de toiture) 3,5m x 6,04m 4,0m x 5,95m 3,5m x 7,0m 4,0m x 7,0m

Dimensions maximales 
(2 éléments de toiture) --- --- 7,0m x 7,0m 7,0m x 7,0m

Automates
(en option) capteur de pluie capteur de pluie capteur de pluie

capteur de neige
capteur de pluie
capteur de neige

B-200 XL avec 2 
éléments de toiture





Doorsnedes
Cross-sections
Sections
Durchschnitte
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Grondbevestiging
groundfixation
Fixation au sol
Grundbefestigung

OL-B200(XL) Tech.Info. P02
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Pole support (std)
Support de poteau (std)

Pfostenstutz (std)

Grondanker
Ground anchor

Pied fixe à enterrer
Grundanker

Vloerplaat 20x20cm
Floorplate 20x20cm

Plaque de sol 20x20cm
Bodenplatte 20x20cm
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Muurbevestiging
Wall fixation
Fixation murale
Fassadenmontage
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Hoekstukken
Corner pieces
Pièces cornières
Winkel

OL-B200(XL) Tech.Info. P04



Lamellen open 90°
Louvres open 90°
Lames ouvertes 90°
Lamellen offen 90°
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Gewicht (kg)
Weight (kg)
Poids (kg)
Gewicht (kg)
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Openingsrichting van de lamellen
Opening direction of the louvres
Sens d'ouverture des lames
Öffnungsrichtung der Lamellen

OL-B200(XL) Tech.Info. P07
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Opvulprofielen
Fixed profiles
Profils de rattrapage / Lames Fixes
Feste Profile
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Asjes van de lamellen
Louvre axles
Les axes des lames
Lamellenwellen
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# Lamellen
# Louvres
# lames
# Lamellen



Domoticasysteem
Home automation system
Système domotique
Automatisierung
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DRY CONTACT !!
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Technische specificaties
Technical specs
Spécifications techniques
Technische Data

OL-B200(XL) Tech.Info. P12

Lamellen
Louvres
Lames
Lamellen

Screen

LED (wit)
LED (white)
LED (blanc)
LED (weiss)

LED (RGB)

Verwarming
Heater
Chauffage
Heizung

- 100 Watt
- 24 V-DC
- 1800 N
- IP66
- 160 mm (slag/stroke/course)
- 10m (kabel/cable/câble/Kabel)

- 250 Watt
- 240 V-AC
- 15 Nm
- 17 rot/min
- IP44
- 10m (kabel/cable/câble/Kabel)

- 5 Watt/m
- 24V-DC
- 3500 K
- 330 l/m
- 10m (kabel/cable/câble)

- 8 Watt/m
- 24 V-DC
- 10m (kabel/cable/câble/Kabel)

- 2000 Watt
- 240 V-AC
- IP65
- 3m (kabel/cable/câble/Kabel)

Heatstrip
- 2400 Watt (350°C!)
- 240 V-AC
- IPX5
- 1,6m (kabel/cable/câble/Kabel)
- 1364x165x48 / 8kg

LED-SPOT
- 4,5 Watt
- 24 V-DC
- 3000K
- 380lm
- 10m (kabel/cable/câble/Kabel)
- IP54
- D52 x 28mm



Oversteek deurpaal
Décalage profil de porte
Offset door profile

OL-B200(XL) Tech.Info. P13

L/3 (max2000)
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Verbeter de spanning van de LED-Cover
Improve the tension of the LED-Cover
Améliorer l'accrochement du LED-cover

1

2



Frame only
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D50MM

PVC
D50

1900939



OL-B200(XL) Tech.Info. P16

Motorpositie
Motorposition
Position moteur

B200XL

B200 46

25

160 86
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210 107
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178
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Lamellen vastzetten
Fixing louvres
Fixer des lames
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Positie doekrolsteunen
Position supports de tube d'enroulement
Position rollertubesupports

Screen/PVC zonder venster
Screen/PVC without window
Screen/PVC sans fenêtre

Screen/PVC met venster
Screen/PVC with window
Screen/PVC avec fenêtre



"Lock Cover Mainhousing"

OL-B200(XL) Tech.Info. P19

A

DETAIL A

D10
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Verwarming
Heater
Chauffage
Heizung

Wit
White
Blanc
Weiss

Ano + Zwart
Ano + Black
Ano + Noir
Ano + Schwarz

Heatstrip

DIN7504
ST4,2x13

kabel/cable/câble
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Grondbevestiging
groundfixation
Fixation au sol
Grundbefestigung
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Grondbevestiging
groundfixation
Fixation au sol
Grundbefestigung

SECTION A-A
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Cover Mainhousing

Tape



OL-B200(XL)LED aan de regengoot - LED sur la gouttière - LED on the rain gutter - LED auf der Rinne

Lees deze plaatsingsvoorschrift. Een correcte plaatsing is noodzakelijk voor de goede werking van het
product. Bij verkeerde montage vervalt elke aanspraak op garantie.
Lire attentivement la notice de pose. Une pose correcte est indispensable pour le bon fonctionnement du store.
En cas de pose incorrecte, la garantie est suspendue.
Read these instructions. A correct functioning needs a correct installation. No guarantee will be allowed in case
of wrong installation.
Lesen sie die Anleitung durch, da der Garantieanspruch bei unsachgemässer Montage erlischt.

P L A A T S I N G S V O O R S C H R I F T     -    I N S T R U C T I O N S   D E   P O S E
I N S T A L L A T I O N   I N S T R U C T I O N S   -   M O N T A G E   A N W E I S U N G

L.BRUTSAERT

®

INNOVATOR IN SUN SYSTEMS

OL930-00

Montage

1

1.1

Programmatie
Programmation
Programmierung

1

3

1.2

Bekabeling
Câblage
Wiring
Verkablung

2

Zonder motor
Sans moteur

Without motor
Ohne Motor

met motor
Avec moteur
With motor
 Mit Motor

8

1M1L
LED

- OL917
- OL916



ODLDimbare witte LED's / LEDs blanches réglable à l'intensité / Dimmable White LEDs / Weiβe dimmbare LED

Lees deze plaatsingsvoorschrift. Een correcte plaatsing is noodzakelijk voor de goede werking van het
product. Bij verkeerde montage vervalt elke aanspraak op garantie.
Lire attentivement la notice de pose. Une pose correcte est indispensable pour le bon fonctionnement du store.
En cas de pose incorrecte, la garantie est suspendue.
Read these instructions. A correct functioning needs a correct installation. No guarantee will be allowed in case
of wrong installation.
Lesen sie die Anleitung durch, da der Garantieanspruch bei unsachgemässer Montage erlischt.

P L A A T S I N G S V O O R S C H R I F T     -    I N S T R U C T I O N S   D E   P O S E
I N S T A L L A T I O N   I N S T R U C T I O N S   -   M O N T A G E   A N W E I S U N G

L.BRUTSAERT

®

INNOVATOR IN SUN SYSTEMS

OL916-01

Bekabeling
Câblage
Wiring
Verkablung

S1
S2
S3
S4

x3

S1
S2
S3
S4

Feedback

x3
Feedback

S1
S2
S3
S4

S1
S2
S3
S4

S1
S2
S3
S4

2.1

2.2

2.3 S1
S2
S3
S4

S1
S2
S3
S4

Wit / Blanc / White / Weiβe RGB

Kies de witte LED modus
Sélectionnez le mode LED blanc
Select the white LED mode
Wählen Sie den weissen LED - Modus

auto auto

2.4

x3
Feedback

S1
S2
S3
S4

S1
S2
S3
S4

S1
S2
S3
S4

S1
S2
S3
S4

2.5

2.6

2.7

x3
Feedback

Druk minstens 2s op de PROG - Feedback op uitgang 1
Appuyez plus de 2s sur le PROG - Feedback sur la sortie S1
Press the PROG for at least 2s - Feedback on output S1
Mindestens 2 Sek. auf der PROG-Taste drücken - Feedback auf S1

Druk gelijktijdig op (^) en (v) - Feedback op uitgang 1
Appuyez simultanément sur  (^) et (v) - Feedback sur la sortie S1
Press simultaneously on  (^) and (v) - Feedback on output S1
Gleichzeitig auf (^) und (v) drücken - Feedback auf S1

Valideer door >2s op (my) te drukken - Feedback op uitgang S1
Validez en appuyant (my) >2s - Feedback sur la sortie S1
Validate by pressing (my) >2s - Feedback on output S1
Bestätigen : >25 auf (My) drücken - Feedback auf S1

Kies de gewenste uitgang - Feedback op S1-S2-S3-S4
Sélectionnez la sortie souhaitée - Feedback sur S1-S2-S3-S4
Select the desired output - Feedback on S1-S2-S3-S4
Wählen Sie den gewünschten Ausgang Feedbach auf S1 - S2 - S3 - S4

Bij een Telis 4/16, selecteer het gewenste kanaal
Sur le Telis 4/16, sélectionnez le canal souhaité
On a Telis 4/16, select the desired channel
Bei Telis 4/16, wählen Sie den gewünschten Kanal

Druk op de PROG op de achterkant van de afstandsbediening
Appuyez le PROG au dos de la télécommande
Press the PROG on the back side of the remote control
Drücken Sie auf der Hinterseite des Handsenders

Programmatie
Programmation
Programmierung S1

Afstandsbediening
Télécommande
Remote control
Handsender

1

2
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OL-B200(XL)

Lees deze plaatsingsvoorschrift. Een correcte plaatsing is noodzakelijk voor de goede werking van het
product. Bij verkeerde montage vervalt elke aanspraak op garantie.
Lire attentivement la notice de pose. Une pose correcte est indispensable pour le bon fonctionnement du store.
En cas de pose incorrecte, la garantie est suspendue.
Read these instructions. A correct functioning needs a correct installation. No guarantee will be allowed in case
of wrong installation.
Lesen sie die Anleitung durch, da der Garantieanspruch bei unsachgemässer Montage erlischt.

P L A A T S I N G S V O O R S C H R I F T     -    I N S T R U C T I O N S   D E   P O S E
I N S T A L L A T I O N   I N S T R U C T I O N S   -   M O N T A G E   A N W E I S U N G

L.BRUTSAERT

®

INNOVATOR IN SUN SYSTEMS

OL917-02

1M1L

Bekabeling
Câblage
Wiring
Verkablung

S1
S2

Feedback2.01

2.03

Druk minstens 2s op de PROG - Feedback op uitgang S1
Appuyez plus de 2s sur le PROG - Feedback sur la sortie S1
Press the PROG for at least 2s - Feedback on output S1
Mindestens 2 Sek. auf die PROG-Taste drücken - S1 blinkt

Bij een Telis 4/16, selecteer het gewenste kanaal
Sur le Telis 4/16, sélectionnez le canal souhaité
On a Telis 4/16, select the desired channel
Bei Telis 4/16, gewünschte Kanal wählen

Programmatie S1
Programmation S1
Programmierung S1

Afstandsbediening
Télécommande
Remote control
Handsender

1

2 2.15

MOTOR LA23

Druk gelijktijdig op (^) en (v)
  - Feedback op de gekozen uitgang
Appuyez simultanément sur  (^) et (v)
  - Feedback sur la sortie sélectionnée
Press simultaneously on  (^) and (v)
  - Feedback on the selected output
Gleichzeitig auf (^) auf (v) drücken und dabei

S1

2.04

2.05

2.06

Open de pergola, blijf drukken op de (^)
Ouvrez la pergola, appui maintenu (^)
Open the pergola, press and hold the (^)
Lamellen komplett ö�nen (ständig auf (^) drücken)

2.07

Bevestig de "maximaal open" positie. Druk gelijktijdig op (my) + (v)
Validez la position ouverture max en appuyant simultanément sur (my) + (v)
Confirm the "maximum open" position by pressing simultaneously on (my) + (v)
Position der “maximale Öffnung” der Lamellen bestätigen: gleichzeitig auf (My) und (V) drücken.

=

=

Controleer de richting: (^) = openen / (v) = sluiten
Vérifiez le sens: (^) = ouvrir / (v) = fermer
Check the direction: (^) = open / (v) = close
die Richtung kontrollieren: (^) = öffnen / (v) = schliessen

Indien nodig, keer de richting om. Druk daarvoor minstens 5s op de (my) *Feedback* Controleer opnieuw de richting
Si nécessaire, inversez le sens en appuyant plus de 5s sur (my) *Feedback*. Vérifiez à nouveau le sens
If necessary, invert the direction by pressing the (my) for at least 5s *Feedback*  Check again the direction
Falls nötig, Richtung umdrehen. Dafür drücken Sie mindestens 5 Sek. auf die (My)Taste *Feedback*

Feedback

MOTOR LA23
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OL917-02

2.14

Druk op de PROG op de achterkant van de afstandsbediening
Appuyez le PROG au dos de la télécommande
Press the PROG on the back side of the remote control
Bestätigen auf der Hinterseite des Handsenders

2.08

Stop de lamellen door op (my) te drukken
Arrêtez le mouvement en appuyant sur (my)
Stop the blades by pressing on the (my)
Bewegung stoppen, Dafür auf die (My) Taste drücken

2.09

Sluit de Pergola,  blijf drukken op de (v)
Fermez la pergola, appui maintenu (v)
Close the pergola, press and hold (v)
Lamellen komplett schliessen, ständig auf (v) drücken

2.10

Bevestig de "maximaal gesloten" positie. Druk gelijktijdig op  (^) + (my)
Validez la position fermeture max en appuyant simultanément sur (^) + (my)
Confirm the "maximum closed" position by pressing simultaneously on (^) + (my)
Position des “maximale Schlusses” der Lamellen bestätigen: gleichzeitig auf “My” und (^) drücken.

2.11

Stop de lamellen door op (my) te drukken
Arrêtez le mouvement en appuyant sur (my)
Stop the blades by pressing on the (my)
Bewegung stoppen, Dafür auf die (My) Taste drücken

2.12

Plaats de lamellen in de gewenste positie in geval van sneeuw (90°)
Positionnez la pergola dans la position souhaitée en cas de neige (90°)
Put the blades in the desired position, in case of snow (90°)
Manuell die Lamellen senkrecht stellen (Schneeposition).

2.13

Bevestig de "sneeuw" positie. Druk minstens 2s op (my) *Feedback*
Validez la position neige en appuyant (my) pendant plus de 2s *Feedback*
Confirm the "snow" position by pressing the (my) for at least 2s *Feedback*
Schneeposition bestätigen: mindestens 2 Sek. auf die “My”-Taste *Feedback*

Feedback

MOTOR LA23

Feedback

MOTOR LA23

Programmatie S2 = LED
Programmation S2 = LED
Programmierung S2 = LED

S1
S2

Feedback

x3
Feedback

3.1

3.3

3.4

Druk minstens 2s op de PROG - Feedback op uitgang S1
Appuyez plus de 2s sur le PROG - Feedback sur la sortie S1
Press the PROG for at least 2s - Feedback on output S1
Mindestens 2 Sek. auf die PROG-Taste drücken - S1 blinkt

Druk kort op de PROG - Feedback op uitgang S2
Appuyez brièvement sur le PROG - Feedback sur la sortie S2
Briefly press the PROG - Feedback on output S2
Kurz auf die PROG-Taste drücken - S2 blinkt

Bij een Telis 4/16, selecteer het gewenste kanaal
Sur le Telis 4/16, sélectionnez le canal souhaitée
On a Telis 4/16, select the desired channel
Bei Telis 4/16, gewünschte Kanal wählen

Druk op de PROG op de achterkant van de afstandsbediening
Appuyez le PROG au dos de la télécommande
Press the PROG on the back side of the remote control
Bestätigen auf der Hinterseite des Handsenders

3

MOTOR LA23

S1
S2

3.2

Afstandsbediening
Télécommande
Remote control
Handsender

3.5
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Lees deze plaatsingsvoorschrift. Een correcte plaatsing is noodzakelijk voor de goede werking van het
product. Bij verkeerde montage vervalt elke aanspraak op garantie.
Lire attentivement la notice de pose. Une pose correcte est indispensable pour le bon fonctionnement du store.
En cas de pose incorrecte, la garantie est suspendue.
Read these instructions. A correct functioning needs a correct installation. No guarantee will be allowed in case
of wrong installation.
Lesen sie die Anleitung durch, da der Garantieanspruch bei unsachgemässer Montage erlischt.
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OL919-00OL919-00

S1
S2

Feedback2.01

2.03

Druk kort op de PROG - Feedback op uitgang S2
Appuyez brièvement sur le PROG - Feedback sur la sortie S2
Briefly press t he PROG - Feedback on output S2
Kurz auf die PROG-Taste drücken - S1 blinkt

1

2

MOTOR LA23
2M

2 1

_ +

24
V

-
+

-
+

S
1

S
2

MOTOR LA23

MOTOR LA23

S1
S2

Feedback

MOTOR LA23

S1

S2

S1

S2

2.04

2.05

S1
S2

Feedback2.01

MOTOR LA23

S1

2.02

Programmatie S2
Programmation S2

=

=

Feedback

MOTOR LA23

Bekabeling
Câblage
Wiring
Verkablung

Druk minstens 2s op de PROG - Feedback op uitgang S1
Appuyez plus de 2s sur le PROG - Feedback sur la sortie S1
Press t he PROG for at least 2s - Feedback on output S1
Mindestens 2 Sek. auf die PROG-Taste drücken - S1 blinkt

Bij een Telis 4/16, selecteer het gewenste kanaal
Sur le Telis 4/16, sélectionnez le canal souhaité
On a Telis 4/16, select t he desired channel
Bei Telis 4/16, gewünschte Kanal wählen

Programmatie S1
Programmation S1
Programmierung S1

Druk gelijktijdig op (^) en (v)   - Feedback op de gekozen uitgang
Appuyez simultanément sur  ( )̂ et (v)   - Feedback sur la sortie sélectionnée
Press simultaneously on  (^) and (v)   - Feedback on the selected output
Gleichzeitig auf (^) auf (v) drücken und dabei

Controleer de richting: (^) = openen / (v) = sluiten
Vérifiez le sens: (^) = ouvrir / (v) = fermer
Check the direction: (^) = open / (v) = close
die Richtung kontrollieren: (^) = öffnen / (v) = schliessen

Indien nodig, keer de richting om. Druk daarvoor minstens 5s op de (my) *Feedback* Controleer opnieuw de richting
Si nécessaire, inversez le sens en appuyant plus de 5s sur (my) *Feedback*. Vérifiez à nouveau le sens
If necessary, i nvert the direction by pressing the (my) for at least 5s *Feedback*  Check again the direction
Falls nötig, Richtung umdrehen. Dafür drücken Sie mindestens 5 Sek. auf die (My)Taste *Feedback*

Druk minstens 2s op de PROG - Feedback op uitgang S1
Appuyez plus de 2s sur le PROG - Feedback sur la sortie S1
Press t he PROG for at least 2s - Feedback on output S1
Mindestens 2 Sek. auf die PROG-Taste drücken - S1 blinkt
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2.14

3

2.06

2.07

2.08

2.09

2.10

2.11

2.12

2.13

Feedback

MOTOR LA23

Feedback

MOTOR LA23

Druk op de PROG op de achterkant van de afstandsbediening
Appuyez le PROG au dos de la télécommande
Press t he PROG on the back side of the remote control
Bestätigen auf der Hinterseite des Handsenders

Open de pergola, blijf drukken op de (^)
Ouvrez la pergola, appui maintenu (^)
Open the pergola, press and hold the (^)
Lamellen komplett ö�nen (ständig auf (^) drücken)

Bevestig de "maximaal open" positie. Druk gelijktijdig op (my) + (v)
Validez la position ouverture max en appuyant simultanément sur (my) + (v)
Confirm the "maximum open" position by pressing simultaneously on (my) + (v)
Position der “maximale Öffnung” der Lamellen bestätigen: gleichzeitig auf (My) und (V) drücken.

Sluit de Pergola,  blijf drukken op de (v)
Fermez la pergola, appui maintenu (v)
Close the pergola, press and hold (v)
Lamellen komplett schliessen, ständig auf (v) drücken

Bevestig de "maximaal gesloten" positie. Druk gelijktijdig op  (^) + (my)
Validez la position fermeture max en appuyant simultanément sur (^) + (my)
Confirm the "maximum closed" position by pressing simultaneously on (^) + (my)
Position des “maximale Schlusses” der Lamellen bestätigen: gleichzeitig auf “My” und (^) drücken.

Stop de lamellen door op (my) te drukken
Arrêtez le mouvement en appuyant sur (my)
Stop the blades by pressing on the (my)
Bewegung stoppen, Dafür auf die (My) Taste drücken

Plaats de lamellen in de gewenste positie in geval van sneeuw (90°)
Positionnez la pergola dans la position souhaitée en cas de neige (90°)
Put the blades in the desired position, in case of snow (90°)
Manuell die Lamellen senkrecht st ellen (Schneeposition).

Bevestig de "sneeuw" positie. Druk minstens 2s op (my) *Feedback*
Validez la position neige en appuyant (my) pendant plus de 2s *Feedback*
Confirm the "snow" position by pressing the (my) for at least 2s *Feedback*
Schneeposition bestätigen: mindestens 2 Sek. auf die “My”-Taste *Feedback*

Afstandsbediening
Télécommande
Remote control
Handsender

Stop de lamellen door op (my) te drukken
Arrêtez le mouvement en appuyant sur (my)
Stop the blades by pressing on the (my)
Bewegung stoppen, Dafür auf die (My) Taste drücken



OL-B200(XL)Antenne

Lees deze plaatsingsvoorschrift. Een correcte plaatsing is noodzakelijk voor de goede werking van het
product. Bij verkeerde montage vervalt elke aanspraak op garantie.
Lire attentivement la notice de pose. Une pose correcte est indispensable pour le bon fonctionnement du store.
En cas de pose incorrecte, la garantie est suspendue.
Read these instructions. A correct functioning needs a correct installation. No guarantee will be allowed in case
of wrong installation.
Lesen sie die Anleitung durch, da der Garantieanspruch bei unsachgemässer Montage erlischt.
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ODLWiring Rain/Snow Sensor

Lees deze plaatsingsvoorschrift. Een correcte plaatsing is noodzakelijk voor de goede werking van het
product. Bij verkeerde montage vervalt elke aanspraak op garantie.
Lire attentivement la notice de pose. Une pose correcte est indispensable pour le bon fonctionnement du store.
En cas de pose incorrecte, la garantie est suspendue.
Read these instructions. A correct functioning needs a correct installation. No guarantee will be allowed in case
of wrong installation.
Lesen sie die Anleitung durch, da der Garantieanspruch bei unsachgemässer Montage erlischt.
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B150(XL) RAIN/SNOWSENSOR B150(XL) RAINSENSOR
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ODLWiring Rain/Snow Sensor

Lees deze plaatsingsvoorschrift. Een correcte plaatsing is noodzakelijk voor de goede werking van het
product. Bij verkeerde montage vervalt elke aanspraak op garantie.
Lire attentivement la notice de pose. Une pose correcte est indispensable pour le bon fonctionnement du store.
En cas de pose incorrecte, la garantie est suspendue.
Read these instructions. A correct functioning needs a correct installation. No guarantee will be allowed in case
of wrong installation.
Lesen sie die Anleitung durch, da der Garantieanspruch bei unsachgemässer Montage erlischt.
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SOMFY ONDEIS 24V

B200(XL) RAIN/SNOWSENSOR

B150(XL) RAIN/SNOWSENSOR B150(XL) RAINSENSOR
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0. APERCU
1. MISE EN PLACE DES POINTS D'ANCRAGE
   1.a Placement Libre
   1.b Montage Mural
2. MISE EN PLACE DES POTEAUX VERTICAUX
3. MONTAGE DES CAISSONS DES SCREENS
4. AJUSTEMENT DE LA CONSTRUCTION
   4.a Horizontalité
   4.b Perpendicularité
5. MOTEUR DES LAMES
6. LAMES

6.a Préparation des lames
   6.b First Louvres
   6.c Mise en place des lames
   6.d Lames avec Led-Strip
   6.d Fixer les lames
7. LES SCREENS
   7.a Tubes d'enroulement
   7.b Câbles moteurs
8. EVACUATION D'EAU
9. GLISSIERES DES SCREENS
   9.a Barre de charge
   9.b Glissières en PVC
10. REGLAGE DES MOTEURS DES SCREENS
11. CAPOTS DES CAISSONS DE SCREENS
12. MONTAGE DES GOUTTIERES
   12.a Pièce cornière
   12.b Profil de gouttière
13. FINITIONS
   13.a Drain
   13.b Renforts
   13.c Détecteur de pluie
   13.d Couvercle des Poteaux
   13.e Extension des gouttières
14. CERTIFICAT DE GARANTIE
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Drain
(Tube D50 
non fourni) Pièce cornière avec drain

Lames

Simple Couplé

Support pour pied fixe à enterrer
Ou plaque de sol pour poteau couplé

Profil horizontal couplé

0. Aperçu
› Contrôlez bien que le contenu du kit et les dimensions principales correspondent à votre  bon de commande.

Ensemble de motorisation
(pré-monté)

Pied fixe à enterrer

Support de poteau (standard)

Plaques de sol 20x20cm

Poteau vertical
(glissière de screen pré-montée)

Cache pour le poteau vertical

Supports pour les pieds fixes à enterrer
ou pour les plaques de sol 20x20cm

Renfort

Screen

Couvercle poteau vertical

Gouttière
Support de lames 
+ couvercle

Boîtier de commande
du moteur des lames
(Pré-monté)

Support de Poteau (standard)

Couvercle poteau vertical couplé
(coulisse screen prémontée)

Poteau vertical couplé
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1.MISE EN PLACE DES POINTS D’ANCRAGE

SIMPLE

COUPLÉ

› Placez les ancrages selon le plan ci-dessous.
› Contrôlez l’ensemble en effectuant des mesures des diagonales; la différence ne peut pas excéder les 5mm.
1.a    PLACEMENT LIBRE

Support de poteau Pied fixe à enterrer Plaques de sol 20x 20cm

Support de poteau Pied fixe à enterrer Plaques de sol 20x 20cm
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5M
M

50MM
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5
SIMPLE

COUPLÉ

1.b    MONTAGE MURAL
› Utilisez les mesures prises ci-dessus mais prévoyez 5mm de plus par rapport au mur de fixation.
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2 x 4   DIN7504K 6.3x50

1

DIN 934 M6

washer DIN 125 M6

POTEAU SIMPLE

POTEAU COUPLÉ

2. MISE EN PLACE DES POTEAUX VERTICAUX
› Enlevez les supports de poteaux des poteaux verticaux; retirez également les glissières des screens prémontées,
    et le renfort d’angle (1).
› Fixez les supports de poteaux ou les plaques de sol 20x 20cm au sol.
› Contrôlez de nouveau les dimensions de la page précédente avant des boulonner au sol.
› Glissez ensuite les poteaux verticaux (éventuellement pourvu des glissières de screens) par-dessus.
› Vérifiez bien que les poteaux soient parfaitement verticaux à l’aide d’un niveau à bulle ou un laser.
› Comblez les éventuelles irrégularités du sol.
› Un des poteaux contient déjà le boîtier de commande du moteur à lames, et de l’éventuel éclairage à LED’s.
   Assurez-vous que ce poteau soit installé selon le bon de commande.

› En cas de montage mural, montez premièrement les petits supports sur le caisson du screen.
› Lors d ‘une version couplée, prévoyez  les pièces nécessaires pour la pièce de couplage comme illustré sur le dessin
  ci-dessous.
› Emmanchez le tout sur l’adaptateur mural.

3. MONTAGE DES CAISSONS DES SCREENS

Boîtier
de commande

Support de poteau Plaques de sol 20x 20cm
Pied fixe à enterrer

Poteau simple

Poteau couplé
Tige filetée M6x130
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SW10

4x

1 2 3

DIN 912 M8x25

10 a 15

!

boulon long

SIMPLE

TOIT EN 2 ELEMENTS
› Suspendez le profil intermédiaire entre les deux coffres de screen.
› Fixez le profil intermédiaire de chaque côté avec deux boulons (M8x25).

› Retirez les rouleaux de leurs caissons.
› Prévoyez à chaque extrémité de caisson les 2 vis du haut (6.3x50).
› Vissez-les jusqu’à 10-15mm de la fin.

› Glissez les caissons des screen sur les poteaux verticaux (1).
› Vissez complètement les 2 vis du dessus.
› Vissez les 2 autres vis (2).
› Tenez compte de l’emplacement du moteur des lames (selon le bon de commande).
  Le drain se situe du coté opposé à celui-ci.
› En cas de montage mural, bloquez le caisson aux deux extrémités de l’adaptateur mural (3).

Console mural

Cable du moteur
joint d'étanchéité
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1 2

31

› Retirez les tubes avec les toiles des coffres de screen.
› Mettez le profil de port en dessous la structure, en fixez-le (4xM8). (1)
› Veillez à ce que le poteau vienne bien à ras de la poutre horizontale. (2)

4 x DIN 912 M8x25

6.3 x 50

M8 x 25
M8 x 80

1
2

!

Profil Couplé

COUPLÉ

PROFIL DE PORTE

Câble moteur

Console mural

Console mural

Cache pour poteau couplé 
version montage mural

joint d'étanchéité
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L1

L1

L2 L2

L3

L3

4 AJUSTEMENT DE LA CONSTRUCTION
› Vérifiez à l’aide d’un niveau à bulle ou un laser l’horizontalité de la construction.

› Si nécessaire, ajustez la construction.
› Glissez les poteaux vers le haut jusqu’à ce que vous obteniez un niveau parfait.
› Placez éventuellement provisoirement des cales sous les poteaux verticaux .

4.a    HORIZONTALITE

› Vérifiez la perpendicularité en prenant les mesures ci-dessous (L1 ± 2mm !).
› Contrôlez également les diagonales par au dessus la construction.
› Si besoin, utilisez les supports de poteaux pour ajuster.

4.b    PERPENDICULARITE

› Une fois l’ensemble ajusté, serrez toutes les visseries.
› Retirez les éventuelles cales que vous aviez utilisées.

Support de poteau Plaques de sol 20x 20cm
Pied fixe à enterrer
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PVC

3

› Dirigez le câble vers la gauche ou la droite, d'après la position du branchement électrique.
› Dissimulez le câble sous le support de toile en PVC (voir simple).

SIMPLE

TOIT EN 2 ELEMENTS

5. MOTEUR DES LAMES

› Passez les câbles du moteur à lames comme indiqué sur le schéma ci-dessous.
› Selon la position du moteur par rapport à l’alimentation, vous choisirez l’option 1 ou l’option 2.
› Si nécessaire, vous pouvez toujours passer le câble a travers d' un poteau vertical comme indiqué sur le schéma N° 3.

› Rangez le câble sous le support de rouleau en PVC.

option 1
option 2
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6.b   FIRST LOUVRES
› Attachez les lames fixes au traverses/caissons W1 et W2.
› Utilisez les trous prépersés.

152

132

102

72

42

W1 W2

types differentes First louvre

6.a    PRÉPARATION DES LAMES
› Prévoyez les lames de deux nez d'écoulement.
› Clipsez un support "U" sur chaque axe avec une rainure.

6 LAMES
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› Mettez les lames dans les trous prévues à cet effet.
› Les axes les plus longs se mettent du côté le plus haut.
› Poussez les axes dans le L2, et pivotez les lames dans le support de lames sur le L1.

SIMPLE

› Installez les lames comme indiqué sur les chémas ci-dessous

COUPLÉ

TOITURE SIMPLE

6.c MISE EN PLACE DES LAMES

POUSSER

PIVOTER

L2 L1

L2 L1

VUE LATÉRALE

VUE DE DESSUS

MODULE SIMPLE AVEC
TOIT EN 2 ELEMENTS

POUSSER
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› placez quelques lames d'un côté.
› Placez le support de lames mobile à sa place, et accrochez les lames déjà montées dedans (1).
› Fixez le support de lames mobile sur la plaque de moteur (2).
› Placez maintenant le rest des lames.

1

2

L2 L1

› Placez les 3 dernières lames dans les ouvertures du côté L2, main ne les accrochez pas encore à leur place du côté L1.
› Mettez les temporairement de travers entre le L1 et le L2,
  afin qy'il y ait assez de place pour installer facilement la dernière lame.
› Laissez les de préférence droites au lieu de couchées.
› Accrochez les lames à leur place dans le L1 une fois toutes les lames montées dans le L2.
› Accrochez et fixez ensuite aussi les dernières lames dans le support de lames mobile.

VUE DE DESSUS

VUE LATÉRALE

COUPLÉ / TOIT EN 2 ELEMENTS
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› Glissez les couvercles sur les supports de lames et vissez-les.

4x DIN7504 4.2x13

› Mettez les caches PVC sur les First louvres.

6.d   LAMES AVEC LED-STRIP
› Placez les lames tel que décrit ci-dessus.
› Placez les câbles dans le support des lames.
› Placez les câbles dans le support de lames en les faisant éventuellement passer par le first louvre jusque dans les poutres.

6.e    FIXER LES LAMES
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1

1

2

2

1 2 3

Raccordement
électrique 220V

SIMPLE

› S' il y a 3 ou 4 screens, commencez toujours par celui qui se trouve le plus éloigné de l’alimentation électrique.
    (le N° 1 sur les schémas ci-dessous)

7. LES SCREENS
7.a   TUBES D’ENROULEMENT

› D’après le type de toile, les supports de tube d’enroulement peuvent être montés de trois manières. Voir ci-dessous.
› Pour monter les supports de tube d'enroulement, les joints d'étanchéité doivent d'abord être percé.

› Fixez les supports de tube d'enroulement sur les poteaux verticaux (3 x M6x25) (1).
› Insérez le screen selon le schéma ci-dessous (2) et bloquez-le aux deux extrémités (M4x20) (3).

Screen sans fenêtre Screen avec fenêtre
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1
1

2 3 22

2 3

7.b   CÂBLES MOTEURS

› Fixez les supports de tube d’enroulement aux poteaux verticaux comme décrit ci-dessous.
› N’utilisez pas d’anneau du côté où le support de tube d’enroulement est monté.
› Il est possible de monter 2 supports de tube d’enroulement par poteau.
› Introduisez le screen selon le dessin ci-dessous (2) et bloquez-le des deux côtés (M4x20) (3).

COUPLÉ / PROFIL DE PORTE

› Passez les câbles des moteurs selon le schéma ci-dessous.
› Les étapes 2 et 3 ne concernent que les screens les plus éloignés de l’alimentation électrique.
    (le N° 1 sur le schéma ci-dessus)
› Si besoin, rangez le câble sous le support de rouleau en PVC.
› Dans certains cas, il est nécessaire de ranger le câble derrière le rouleau pendant le montage !

N’utilisez l’anneau que lorsqu’il n’y a pas 
de support de tube d’enroulement
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8. EVACUATION D'EAU

› Après montage de tous les moteurs, vous devriez retrouver la situation suivante pour le raccordement électrique.
› Le nombre de câbles moteur dépend évidemment du nombre de screens.
› Le raccordement électrique se fera par la suite (dernière page).

› Prévoyez dans un ou plusieurs poteaux, les supports pour les tuyaux de descente d’eau. (ou drains).
› L’évacuation se fera de préférence du côté ou les lames sont les plus basses. Une évacuation (ou drain) par 15m².
› Serrez bien l’ensemble des vis.
› Pas de possiblité de prévoir un écoulement d’eau dans le profil de porte.

SINGLE COUPLE

Câble du moteur à lames
Câble du moteur du screen (N°2 sur la page précédente)

Câble du moteur du screen (N°1 sur la page précédente)
Câble du moteur du screen (N°1 sur la page précédente)

Câble du moteur du screen (N°2 sur la page précédente)
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4.2 x 6.5

1
2

3

9.b    GLISSIERES EN PVC

9.a    BARRE DE CHARGE
› Posez temporairement la barre de charge sur le caisson du screen, pour faciliter le montage des pièces synthétiques.
› Insérez les pièces synthétiques dans la rainure qui se trouve sous le rouleau.
› Glissez les pièces synthétiques à droite et à gauche jusqu'à l’extrémité du profil et
   vissez-les toutes en les appuyant bien vers le bas.

9 GLISSIERES DES SCREENS

› Glissez la barre de charge à gauche et à droite dans les pièces synthétiques et faites descendre la toile de ±30cm .
› Glissez les glissières en PVC à droite et à gauche de la toile sur les fermetures éclairs qui y sont soudées.
› Emmanchez le cache de la glissière derrière la glissière en PVC.
› Engagez le bas du profil dans sa rainure et glissez-le vers le bas par au-dessus les languettes qui sont fixées dans le bas
de la glissière.
› Cliquetez l’ensemble du profil pour fermer.

› ATTENTION lors de l’ouverture de la glissière.
› Pour ouvrir la glissière, commencez par les clips supérieurs et procédez ainsi clips par clips vers le bas.
› Tirez toujours sur le cache de la glissière, le plus près possible des clips, sinonvous risquez une déformation du cache.
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clicklock cover

10 REGLAGE DES MOTEURS DES SCREENS
› Voir la notice de la commande.

11 CAPOTS DES CAISSONS DE SCREENS

› En cas de plusieurs screens :

› Raccordez un des screens au réseau électrique (220V).
› Programmez entièrement ce moteur jusqu'à la reconnaissance de la commande à distance.
› Retirez la tension du moteur !
› Répétez l’opération pour les autres moteurs; raccordez-les un par un et retirez la tension après chaque programmation
   d’un nouveau moteur.
› Une fois tous les moteurs programmés, raccordez-les tous au réseau électrique (220V).

› Montez les 'lock covers' sur les capots des caissons de screens

capot des caissons de screens
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L L

W W

W W

AVEC DRAIN SANS DRAIN

› REMARQUE: dans le cas d'un toit en 2 éléments, il y a deux systèmes d'évacuation d'eau séparés.
Dans chacun des circuits d'évacuation, ouvrez au moins un coin.

› Le drain se place de préférence du côté le plus bas des lames; prévoyez un drain par 15m².
› Placez la cornière dans l’emplacement prévu dans les poteaux verticaux.
› Évacuation des eaux possible dans les mâts normeaux et couplés (2 côtés)

12. MONTAGE DES GOUTTIERES
12.a   PIECE CORNIERE

COUPLÉSIMPLE TOIT EN 2 ELEMENTS
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› Placez les profils de gouttière à leur place en les faisant pivoter par le haut (1).
› Veillez à ce que le joint ne soit pas abîmé !
› Fermez d'abord le toit afin que les lames et le moteur ne gênent pas.
› Fixez la cornière aven un boulon (M6 x 40) (2).
› Appuyez bien la cornière contre la gouttière pendantque vous vissez. (3)

50O

Bien appuyer !

12.b   PROFIL DE GOUTTIERE

13.a   DRAIN
› Prévoyez à chaque drain les accessoires de tuyauterie PVC nécessaire à réaliser votre descente d'eau.

13. FINITIONS

Non Fourni
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sw10
8x

M6x25

M6x12

SIMPLE COUPLÉ/PROFIL DE PORTE

› Insérez dans chaque poteau vertical un renfort d’angle, et vissez l’ensemble.
› Dans le poteau ou se place le détecteur de pluie, le renfort se place 140mm plus bas.
› Remplacez un boulon par un boulon fourni (M6x25) pour fixer le capot du traverse.

13.b   RENFORTS

› Fixez le détecteur de pluie sur le support et glissez-le dans le poteau vertical.
› Si le détecteur de pluie se place sur un autre poteau que celui ou le boitier électrique se trouve, passer les fils via les
   poteaux et caissons de screens vers le boitier.
› Placez le détecteur de pluie le plus haut possible mais évitez que celui-ci ne dépasse du poteau.

13.c   DETECTEUR DE PLUIE

› Equipez chaque sommet de poteau d'un couvercle et d'une plaque de finition.
› Les couvercles peuvent se fixer de deux façons.
› Ne montez pas le couvercle sur le poteau qui abrite le détecteur de pluie.

13.d   COUVERCLE DES POTEAUX
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COVER

3x

3x 4x

3x

4x

4x

SIMPLE

COUPLÉ/PROFIL DE PORTE

SIMPLE
MONTAGE MURAL

COUPLÉ
MONTAGE MURAL

13.e   EXTENSION DES GOUTTIERES
› Placez l'extension de la gouttière (côté moteur).

joint d'étanchéité

joint d'étanchéité

Couvercle

joint d'étanchéité

Couvercle

joint d'étanchéité

CouvercleCouvercle
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14. CERTIFICAT DE GARANTIE





Housing L1

OL-B200(XL) Spare Parts P01

P1607

G1609

G1608

K1614 P1606

P1609

P1604
P1605

P1615



Housing L2

OL-B200(XL) Spare Parts P02

K1631

P1604

K1614

G1608

G1609

P1607

P1609 P1606

K1606

E1602 (B200)
E1603 (B200XL)

P1615

P1601

K1615

B1605 (B200)
B1607 (B200XL)

B1609



Housing W1-W2

Double Roof

OL-B200(XL) Spare Parts P03

A1 A2

P1614

P1607

G1609

P1609
P1606

G1608

P1615

L1603

P1624

P1625

P1626

P1627

P1628



Housing L2 Couple L-Type / Double Roof

OL-B200(XL) Spare Parts P04

P1605

P1604

E1604 (B200)
E1605 (B200XL)

B1611

K1620

P1620

E1602 (B200)
E1603 (B200XL)

B1606 (B200)
B1608 (B200XL)

B1605 (B200)
B1607 (B200XL)

B1609

B1609



Housing W2 Couple W-Type

OL-B200(XL) Spare Parts P05

P1605

P1604

K1620

B1611
P1620

P1624

P1625

P1626

P1627

P1628



Single Pole

OL-B200(XL) Spare Parts P06

E1620
E1621

E1606

E1607

E1611

E1609

E1610

D1601

K1607

G1606

G1603

G1605

G1601

G1604

K1627

K1621

B1616

P1610

K1610

P1617

P1616

P1618
P1612

P1612

B1614
B1615

K1630

B1612
B1613

K1609

E1608

B1610



Couple / Door pole

OL-B200(XL) Spare Parts P07

E1620
E1621

E1606

E1607

E1611

E1609

E1610
E1608

G1602
G1603

G1604

K1630

G1607

K1619

P1614
P1614

B1603

K1622

B1601

B1602

P1611

P1611

P1616
P1618

K1610

K1609
B1612
B1613

COUPLE

DOOR



Wall Fixation

OL-B200(XL) Spare Parts P08

B1603

K1622

P1611

B1603

K1627

K1621

P1610

P1612

M1604

P1621

P1614



Corner Drain / Rain Gutter Corner

OL-B200(XL) Spare Parts P09

Rain Gutter End Pieces

LED lights

L1601

L1605

P1629 P1630

L1603

L1606

P1615

K1625

K1623

K1624

K1626

M1601

M1603

M1602

T1602

T1603

K1628
K1629



FRAME V2016

Louvre

OL-B200(XL) Spare Parts P10

FRAME V2014
V2016 V2016

O
11

O
11

V2016 V2016

O
11

O
11

Single

Couple

Single

Couple

P1622 P1623

K1618
M1606 (alu)

K1617
M1605 (alu)

A1602

A1601

A1606

A1602

A1606

A1604

P1622 P1623

K1618
M1606  (alu)

K1617
M1605 (alu)

A1602

A1601

A1605

A1602

A1604

A1605

A1603 A1603

T1604



Louvre

OL-B200(XL) Spare Parts P11

FRAME V2014
V2014

O
10

,8

V2014

O
9,

8
FRAME V2016

V2014

O
10

,8

V2014
O

9,
8

Single

Couple

Single

Couple

P1603 P1602

K1603

K1604

A1602

A1601

A1606

A1602

P1603 P0602

K1603

K1604

A1602

A1601

A1605

A1602

A1603

A1604

A1603

A1605

K1611K1616 L1604

L1603

K1605

A1606

A1604



Screen

OL-B200(XL) Spare Parts P12

E1623

S1605

S1602

P1619

K1613

K1612

K1612

K1613

S1606

K1601

K1602

S1603 S1604

S1607

S1606

P1619



Parts

RAL7016ST
RAL9016ST

PARTS Frame: Couple Wallfixation

PARTS Antenna + CablePARTS Frame: Middle Profile

RAL7016ST
RAL9016ST

PARTS Frame: Couple Profile

RAL7016ST
RAL9016ST

PARTS Frame: Single Wallfixation

2 bouten

vervangen

RAL7016ST
RAL9016ST

PARTS Screen

PARTS Frame: Single Profile

RAL7016ST
RAL9016ST

PARTS Rain sensor

OL-B200(XL) Spare Parts P13

D1601

D1602

D1605

D1606

D1607

D1604

D1609

D1603



Control boxes

Motorcontrol 1 MOTOR

Motorcontrol 2 MOTORS

Screens

EXTEND LED White Dimmable (Louvre + Frame)
320Watt

OL-B200(XL) Spare Parts P14

LED RGB
240Watt

+

Screens
In combination with
EXTEND LED

Motorcontrol 1 MOTOR + 1 LED
Audio
100Watt

E1606

E1607

E1608

E1620 E1621

E1609

E1611

E1610

D1601

E1604 (B200)
E1605 (B200XL)

E1602 (B200)
E1603 (B200XL)

E1616 E1612

E1619 E1614

E1617 E1613

E1622 E1613

E1618 E1613 E1627 E1615

E1626

E1601

E1625



Code Art.nr. Benaming Config.

K1601 0500548 GUIDE LEADRAIL LH R7035

K1602 0500549 GUIDE LEADRAIL RH R7035

K1603 0500400 SIDEPLATE LOUVRE LH R7016

R9016

TRSPT

K1604 0500550 SIDEPLATE LOUVRE RH R7016

R9016

TRSPT

K1605 0500411 AXLE HOLDER R7035

K1606 0600628 GLIJLAGER MAINHOUSING

K1607 5100961 ASSY WATERDR FUNNEL R7035

K1608 5101078 ASSY WATERDR FUNNEL - HARDTOP R7035

K1609 0500082 ZIP CLIP COVER RAIL

K1610 5100885 ZIP RAIL PVC

K1611 0500567 SEALING LOUVRE R7016

K1612 0500346 ENDCAP LEADRAIL PART 1 R7016

R9010

K1613 0500347 ENDCAP LEADRAIL PART 2 R7016

R9010

K1614 0500545 MAIN HOUSING GUTTER PVC 4.90M

6.90M

K1615 0500059 LOGO BRUSTOR R7016ST

R9016

K1616 0500488 SEALING LOUVRE R7016

K1617 0500546 ENDPLATE LOUVRE XL LH R7016

R9016

TRSPT

K1618 0500547 ENDPLATE LOUVRE XL RH R7016

R9016

TRSPT

K1619 5101203 ASSY WATERDRAIN FUNNEL COUPLE R7035

K1620 0500561 GASKET HORIZONTAL COUPLE PROFILE Black

K1621 0500559 GASKET VERTICAL POLE Black

K1622 0500560 GASKET VERTICAL COUPLE POLE Black

K1623 5101212 ENDPIECE RAINGUTTER LH R7016

R9016

K1624 5101213 ENDPIECE RAINGUTTER LH R7016

R9016

K1625 0500543 SEALING ENDPIECE RAINGUTTER LH R9005

K1626 0500544 SEALING ENDPIECE RAINGUTTER LH R9005

K1627 0500562 COVERPLATE VERTICAL POLE R7016

R9016

OL-B200 SPARE PARTS - V2016
PLASTICS



K1628 0500565 ENDCAP LED RAIN GUTTER LH R7016

R9016

K1629 0500566 ENDCAP LED RAIN GUTTER RH R7016

R9016

K1630 1900995 ELBOW 90° - 2MV PP D50 Black

White

K1631 0500449 ENDPIECE MOVING LOUVRE HOLDER R7016

R9016

Code Art.nr. Benaming Config.

L1601 7000190 LEDSTRIP 60 LEDS/M IP67 OL-B200 2800

3300

3800

4800

5800

6800

L1602 7000191 RGB FLEXIBLE LEDSTRIP 30 LEDS/M IP65 8W/M 24VDC 

10M CABLE

3.80

5.30

6.80

L1603 0500395 LEDCOVER PROFILE 5.00M/7.50M 5.00

7.50

L1604 0500534 LEDCOVER HIGH PROFILE 5.00M/7.50M 5.00

7.50

L1605 0500564 COVER LED RAIN GUTTER 5.00

7.00

L1606 1000473 DIMMABLE LEDSPOT REGULUS IP54

Code Art.nr. Benaming Config.

E1601 1000404 LINEAR ACTUATOR SLAG 160MM 1800N LA23 (TORSED 

EYE)

Ano

R9005

E1602 5101216 ASSY MOTORUNIT R7016ST

R9016ST

E1603 5101220 ASSY MOTORUNIT XL R7016ST

R9016ST

E1604 5101217 ASSY MOTORUNIT DOUBLE ROOF R7016ST

R9016ST

E1605 5101221 ASSY MOTORUNIT XL-DOUBLE ROOF R7016ST

R9016ST

E1606 5100997 MOTOR SUPPLY-100W-1 ACTUATOR

E1607 5100998 MOTOR SUPPLY-100W-2 ACTUATORS

E1608 5101082 NOVAL MOTOR SUPPLY-240W-1 ACTUATOR + LED

E1609 5101225 NOVAL DIMMABLE EXTEND LED SUPPLY-320W

E1610 5101099 AUDIO POWER SUPPLY

E1611 5100914 ASSY POWER SUPPLY RGB LED 240W

E1612 1000365 POWER SUPPLY PLN-100-24

E1613 1000391 POWER SUPPLY RGB 240W

E1614 1000429 POWER SUPPLY 24V/320W

ELECTRICAL COMPONENTS

LEDSTRIP



E1615 1000433 POWER SUPPLY FOR SPEAKER 12V/100W

E1616 1000409 MODULO FOR ONE ACTUATOR

E1617 1000410 MODULO FOR TWO ACTUATORS

E1618 1000423 DIMMABLE LEDCONTROL 24V/100W FOR 1 ACTUATOR

E1619 1000425 NOVAL DIMMABLE EXTEND LED

E1620 5100889 ASSY SUPPORT PLATE SCREEN CONNECTIONS

E1621 5101228 ASSY SUPPORT PLATE SCREEN CONNECTIONS

E1622 1000440 RGB LED CONTROLLER-TRANSMITTER AND 

RECEIVER 2.4GHZ

E1623 1000385 SOMFY ALTUS RTS - ALTUS 50 RTS 15/17 - 10M CABLE

E1624 1000329 CABLE W.6P MICROFIT JACK PLUG RAL 9005 (10m)

E1625 1000437 WATERPROOF SPEAKER

E1626 1000431 ONDEIS RAINSENSOR 24V

E1627 1000436 AMPLIFIER 2X60W

Code Art.nr. Benaming Config.

G1601 5100846 POLE SUPPORT GALVANIZED

G1602 5101210 POLE SUPPORT COUPLE GALVANIZED

G1603 0300224 FLOORPLATE 20X20

G1604 5100414 TWINSTOR GROUNDANCHOR

G1605 5101250 POLE SUPPORT REINFORCED GALVANIZED

G1606 5100886 ASSY POLE FIXATION FOR GROUND ANCHOR

G1607 5101211 ASSY COUPLE POLE FIXATION FOR GROUND 

ANCHOR

G1608 5101009 ASSY LOCK COVER MAINHOUSING LH

G1609 5101010 ASSY LOCK COVER MAINHOUSING RH

Code Art.nr. Benaming Config.

A1601 0300188 HINGE LOUVRE BEARING SIDE INOX316

A1602 0300181 STEERINGAXLE INOX316

A1603 0400460 HINGE LOUVRE STEERING SIDE

GROUND FIXATION

AXLES



A1604 0400461 HINGE LOUVRE BEARING SIDE FOR LED INOX316

A1605 0400387 HINGE LOUVRE STEERING SIDE (COUPLE)

A1606 0300180 HINGE LOUVRE STEERING SIDE INOX316

Code Art.nr. Benaming Config.

M1601 5002206 CORNER DRAIN COATED R7016ST

R9016ST

M1602 5002207 RAIN GUTTER CORNER COATED R7016ST

R9016ST

M1603 5002208 CORNER DRAIN FIXATION COATED R7016ST

R9016ST

M1604 5002283 COVERPLATE VERTICAL POLE BOTTOM R7016ST

R9016ST

M1605 0200303 ENDPLATE LOUVRE XL LH

M1606 0200304 ENDPLATE LOUVRE XL RH

Code Art.nr. Benaming Config.

B1601 0400454 MAIN HOUSING BRACKET FOR DOOR PROFILE

B1602 5101222 ASSY POLE BRACKET FOR DOOR PROFILE

B1603 5002297 COVERPLATE VERTICAL COUPLE POLE COATED R7016

R9016

B1604 5002298 COVERPLATE VERTICAL POLE COATED (M STORE) R7016

R9016

B1605 5101214 ASSY OPERATIONPLATE MOTOR LH R7016

R9016

B1606 5101215 ASSY OPERATIONPLATE MOTOR RH R7016

R9016

B1607 5101218 ASSY OPERATIONPLATE MOTOR LH XL R7016

R9016

B1608 5101219 ASSY OPERATIONPLATE MOTOR RH XL R7016

R9016

B1609 0400453 FIXATION BRACKET MOTOR

B1610 5002310  TOPCOVER SIDERAIL LARGE COATED R7016

R9016

B1611 0400456 CONNECTION FORK HORIZONTAL COUPLE PROFILE

B1612 5001495 COVER SINGLE SIDERAIL LH COATED R7016

R9016

B1613 5001496 COVER SINGLE SIDERAIL RH COATED R7016

R9016

B1614 5002292 COVER SINGLE SIDERAIL LARGE LH COATED R7016

R9016

B1615 5002293 COVER SINGLE SIDERAIL LARGE RH COATED R7016

R9016

B1616 5100825 ASSY REINFORCEMENTPLATE

COVERPLATES / SHEET METAL

ALUMINIUM



Code Art.nr. Benaming Config.

P1601 5002231 RAIN GUTTER EXTENTION 4.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1601 5002232 RAIN GUTTER EXTENTION 6.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1602 5002353 LOUVRE LED 5.50M COATED R7016ST

R9016ST

P1602 5002354 LOUVRE LED 5.80M COATED R7016ST

R9016ST

P1602 5002355 LOUVRE LED 6.50M COATED R7016ST

R9016ST

P1602 5002356 LOUVRE LED 6.80M COATED R7016ST

R9016ST

P1603 5002156 LOUVRE FLAT 5.50M COATED R7016ST

R9016ST

P1603 5001890 LOUVRE FLAT 5.80M COATED R7016ST

R9016ST

P1603 5001642 LOUVRE FLAT 6.50M COATED R7016ST

R9016ST

P1603 5001891 LOUVRE FLAT 6.80M COATED R7016ST

R9016ST

P1604 5001514 LOUVREHOLDER 5.00M COATED MACHINED

160MM

R7016ST

R9016ST

P1604 5001556 LOUVREHOLDER 7.00M COATED MACHINED

160MM

R7016ST

R9016ST

P1604 5001770 LOUVREHOLDER 5.00M COATED MACHINED

210MM

R7016ST

R9016ST

P1604 5001771 LOUVREHOLDER 7.00M COATED MACHINED

210MM

R7016ST

R9016ST

P1604 5001451 LOUVREHOLDER 5.00M COATED R7016ST

R9016ST

P1604 5001555 LOUVREHOLDER 7.00M COATED R7016ST

R9016ST

P1605 5001452 COVER LOUVREHOLDER 5.00M COATED R7016ST

R9016ST

P1605 5001557 COVER LOUVREHOLDER 7.00M COATED R7016ST

R9016ST

P1606 5002212 MAIN HOUSING 3.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1606 5002213 MAIN HOUSING 4.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1606 5002214 MAIN HOUSING 5.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1606 5002215 MAIN HOUSING 6.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1607 5002216 COVER MAIN HOUSING 3.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1607 5002217 COVER MAIN HOUSING 4.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1607 5002218 COVER MAIN HOUSING 5.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1607 5002219 COVER MAIN HOUSING 6.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1608 5002238 COVER MAIN HOUSING 4.90M COATED (M STORE) R7016ST

R9016ST

PROFILES



P1608 5002239 COVER MAIN HOUSING 5.90M COATED (M STORE) R7016ST

R9016ST

P1608 5002240 COVER MAIN HOUSING 6.90M COATED (M STORE) R7016ST

R9016ST

P1609 5001443 COVERPLATE MAIN HOUSING 4.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1609 5001444 COVERPLATE MAIN HOUSING 6.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1610 5002274 VERTICAL POLE COATED MACHINED 5.00M R7016ST

R9016ST

P1610 5002275 VERTICAL POLE COATED MACHINED 6.00M R7016ST

R9016ST

P1610 5002072 VERTICAL POLE 5.00M COATED R7016ST

R9016ST

P1610 5002073 VERTICAL POLE 6.00M COATED R7016ST

R9016ST

P1610 5002280 VERTICAL POLE 223MM MACH COATED-WALL 

FIXATION

R7016ST

R9016ST

P1611 5002277 VERTICAL COUPLE POLE COATED 5.00M MACHINED R7016ST

R9016ST

P1611 5002278 VERTICAL COUPLE POLE COATED 6.00M MACHINED R7016ST

R9016ST

P1611 5002222 DOOR PROFILE COATED 5.00M R7016ST

R9016ST

P1611 5002224 DOOR PROFILE COATED 6.00M R7016ST

R9016ST

P1611 5002282 VERTICAL COUPLE POLE COATED 224MM MACH-

WALL FIX

R7016ST

R9016ST

P1612 5002107 COVER VERTICAL POLE 5.10M COATED R7016ST

R9016ST

P1612 5001950 COVER VERTICAL POLE 6.10M COATED R7016ST

R9016ST

P1613 5002084 COVER VERTICAL POLE 5.10M  COATED (M STORE) R7016ST

R9016ST

P1613 5001737 COVER VERTICAL POLE 6.10M  COATED (M STORE) R7016ST

R9016ST

P1614 5002225 COVER VERTICAL COUPLE PROFILE 5.10M COATED R7016ST

R9016ST

P1614 5002227 COVER VERTICAL COUPLE PROFILE 6.10M COATED R7016ST

R9016ST

P1615 5002220 RAIN GUTTER 4.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1615 5002221 RAIN GUTTER 6.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1616 5001447 SINGLE SIDERAIL 5.20M COATED R7016ST

R9016ST

P1616 5002189 SINGLE SIDERAIL 4.70M COATED R7016ST

R9016ST

P1616 5002190 SINGLE SIDERAIL 5.70M COATED R7016ST

R9016ST

P1617 5002241 SINGLE SIDERAIL LARGE 4.70M COATED R7016ST

R9016ST

P1617 5002242 SINGLE SIDERAIL LARGE 5.20M COATED R7016ST

R9016ST

P1617 5002243 SINGLE SIDERAIL LARGE 5.70M COATED R7016ST

R9016ST



P1618 5001237 ZIP CLIPS RAIL COVER PROFILE 7.26M COATED R7016ST

R9016ST

P1619 5001536 LEADRAIL 4.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1619 5001537 LEADRAIL 6.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1620 5002228 HORIZONTAL COUPLE PROFILE 4.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1620 5002229 HORIZONTAL COUPLE PROFILE 5.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1620 5002230 HORIZONTAL COUPLE PROFILE 6.90M COATED R7016ST

R9016ST

P1621 5001478 WALL ADAPTER 7.00M COATED ANO

P1622 5002264 LOUVRE XL FLAT 3.80M COATED R7016ST

R9016ST

P1622 5002265 LOUVRE XL FLAT 3.950M COATED R7016ST

R9016ST

P1622 5002266 LOUVRE XL FLAT 5.80M COATED R7016ST

R9016ST

P1622 5002267 LOUVRE XL FLAT 6.80M COATED R7016ST

R9016ST

P1623 5002268 LOUVRE XL LED 3.95M COATED R7016ST

R9016ST

P1623 5002269 LOUVRE XL LED 5.80M COATED R7016ST

R9016ST

P1623 5002270 LOUVRE XL LED 6.80M COATED R7016ST

R9016ST

P1624 5002233 FIRST LOUVRE 42MM 7.20M COATED R7016ST

R9016ST

P1625 5002234 FIRST LOUVRE 72MM 7.20M COATED R7016ST

R9016ST

P1626 5002235 FIRST LOUVRE 102MM 7.20M COATED R7016ST

R9016ST

P1627 5002236 FIRST LOUVRE 132MM 7.20M COATED R7016ST

R9016ST

P1628 5002237 FIRST LOUVRE 152MM 7.20M COATED R7016ST

R9016ST

P1629 5002294 LED RAIN GUTTER PROFILE 7.00M COATED R7016ST

R9016ST

P1630 5002295 LED RAIN GUTTER EXTENTION 7.00M COATED R7016ST

R9016ST

Code Art.nr. Benaming Config.

T1601 0600521 DIN 7504K 6.3 X 50 A2

T1602 0600553 SCREW DIN 965 M6 X 40 TORX 

T1603 0600448 PLATE SCREW DIN 7981 3.9 X 16

T1604 0600123 PLATE SCREW DIN 7981 3.5 X 13

T1605 1900913 TEROSTAT 33 SILICONE TRANSPARANT

T1606 1900914 TEROSTAT 450 HECHTINGSONTVETTER + 

VERBETERAAR 100ML

ACCESSORIES



T1607 1900915 TEROSTAT AANBRENGSTAAFJES

Code Art.nr. Benaming Config.

S1601 0200236 MOTOR SUPPORT

S1602 5100582 ASSY MOTORSUPPORT BEARING SIDE

S1603 0900121 TUBE BUSH ZIPPER D85

S1604 0900129 TUBE BUSH ZIPPER D85 AXE D12X9

S1605 1000245 ROLLERTUBE DRIVER DÖHNER D85

S1606 5001613 PLAT 30X20 ST37.2  1.0M BRUT

S1607 0300090 ROLLERTUBE D85 4.50

7.50

Code Art.nr. Benaming Config.

D1601 5100804 OL-B200 PARTS RAIN/SNOW SENSOR

D1602 5101200 OL-B200 PARTS FRAME - SINGLE PROFILE R7016ST

R9016ST

D1603 5101201 OL-B200 PARTS SCREEN

D1604 5101202 OL-B200 PARTS FRAME - SINGLE WALLFIXATION R7016ST

R9016ST

D1605 5101204 OL-B200 PARTS FRAME - COUPLE PROFILE R7016ST

R9016ST

D1606 5101205 OL-B200 PARTS FRAME - MIDDLE PROFILE R7016ST

R9016ST

D1607 5101206 OL-B200 PARTS FRAME - COUPLE WALLFIXATION R7016ST

R9016ST

D1608 5101207 OL-B200 PARTS FRAME - SINGLE PROFILE (HARDTOP) R7016ST

R9016ST

D1609 7000198 OL-B200(XL) PARTS ANTENNE (+CABLE)

Les prix peuvent être modifiés à tout moment.

Prijswijzigingen zijn voorbehouden.

The prices can be modified at any time.

SCREEN

PARTS (PRE ASSEMBLED BOXES)



Reference

Order Form OL-B200(XL)-V2016 : Spare Part

Original Order  VO
Original Reference

/

   Profiles Code Title Color Length #
Spare parts

   Parts Code Title Color #



    Wijz.nr.: Omschrijving : Get.: Datum :

Mat.:
Bewerk.:

Kleur :
Gew. :

A3
Sch.:

Tek.nr. :
Art.nr. :
Get.:

Datum :

Gezien :

Datum :

Benaming :

Lourdesstraat   84
B-8940  GELUWE

tel. 056 - 53 18 53
fax. 056 - 53 18 20

s u n p ro te c t io n

DS OL-B200 V2016.dft

16/02/2012CROSS SECTIONS

OL-B200(XL) - V2016 G.V.
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-
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61
,2

21,8
120

23
0

120

23
0

120

105

55

94

12
0

215

120

12
0

152

132

102

72

42

168,6

35

232

43

94

59
,05

45,7


